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Ref. 905EVO2 906EVO2

V∼ 230 V 115 V

P 450 W 400 W

f 50 Hz 50/60 Hz

RPM 2.800 min-1 2.800/3360 min-1

180/25,4 mm

Obegränsat

MAX 35 mm

7,1 kg

36 cm

34 cm

23
 cm
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1.4 Montering av klingan

	
Demontera klingans skyddskåpa.
Använd en 19 mm nyckel för att lossa låsmuttern 
från klingflänsen och montera skivan, kontrollera 
noggrant rotationsriktningen.
Varje verktyg är tydligt märkt med en pil som anger 
rotationsriktningen.
Montera tillbaka klingans skyddskåpa.
Justera det övre skyddet som förhindrar att använ-
daren skär sig under arbetet.
Vid kapning ska skyddet justeras beroende på 
materialets tjocklek.

2. BRUKSANVISNING

VARNING!

Innan du påbörjar någon kapning, och under arbe-
tets gång, säkerställ att vattennivån är tillräckligt 
hög för att täcka diamantdelen av klingan. Påfyll-
ning kan göras direkt i tanken.
Byt vatten regelbundet. Rent vatten förlänger 
klingans livslängd och förbättrar prestandan.
Placera klingans skydd cirka en halv centimeter 
ovanför plattans yta och lås skyddet genom att 
trycka in låsbulten helt.

2.1 Användning av klingan
	
• 	Använd inte repade eller spruckna diamantklingor.
• 	Stoppa inte klingan genom att trycka från sidan.
• 	Töm maskinen på vatten efter arbetsdagens slut, 

eftersom långvarig nedsänkning kan försämra 
klingan.

1. MONTERINGSANVISNINGAR

VARNING!

Läs noggrant igenom säkerhetsmanualen innan 
maskinen används.
Innan maskinen lämnar fabriken genomgår varje 
enhet en serie tester där allt kontrolleras noggrant.
Brevetti MONTOLIT arbetar kontinuerligt med ut-
vecklingen av sina maskiner och förbehåller sig 
därför rätten att utföra alla ändringar som anses 
lämpliga; inga krav kan därför göras baserat på den 
information och de illustrationer som visas i denna 
manual.

1.1 Användningsområden

Diamantskäraren F2 är en teknologiskt avancerad 
produkt, lämplig för kapning av keramiska material 
och stenmaterial, inklusive särskilt hårda sådana.
Dess unika funktionssystem med våtkapning elimi-
nerar allt damm som produceras under kapnings-
processen.
Maskinen är lämplig för raka snitt, geringssnitt och 
specialsnitt, med hög användarkomfort, och tack 
vare storlek, vikt och hanterbarhet räknas den som 
en portabel produkt.

1.2 Montering

Ta ut maskinen ur förpackningen och kontrollera att 
inga delar har skadats. Om så är fallet, byt ut dem 
mot originalreservdelar.
Om några komponenter behöver bytas, använd en-
dast tillverkarens originaldelar. Förbered en stabil 
yta och rensa den från andra material så att den 
kan användas som underlag för maskinen.

1.3 Anslutning

Kontrollera att maskinens märkspänning och frek-
vens överensstämmer med elnätets värden. Ström-
försörjningen måste inkludera jordning och skydd 
mot elektriska fel (differentialskydd). Vid användning 
av förlängningskabel, kontrollera att kabeln inte är 
tunnare än 2,5 mm². Vid transport, rulla ihop kabeln. 
Dra aldrig i kabeln för att flytta maskinen.
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2.2 Kapning på plan yta (90°)

• 	Placera anhållet och lås det genom att dra åt vre-
dena helt.

• 	Korrekt fastsättning av klingan hjälper dig att 
göra upprepade och mer precisa snitt.

• 	Mata materialet med en hastighet som motsva-
rar klingans kapacitet.

	 På så sätt förhindrar du att material lossnar och 
orsakar skador.

2.3 45° kapning (gering/jolly)

• 	Ställ arbetsytan i 45° och lås den med handta-
gen.

• Placera anhållet ca 2 mm från diamantklingan 
och lås det.

• Placera plattan med glasyren nedåt mot arbets-
ytan och se till att klingan inte kommer i kontakt 
med glasyren.

• Justera anhållet vid behov.

2.4 Start av maskinen

• 	Vid utomhusbruk, använd endast förlängnings-
kablar avsedda för utomhusmiljö.

• 	Kontrollera att strömbrytaren är i ”off”-läge inn-
an maskinen ansluts.

• 	Maskinen startas med den gröna knappen (I) och 
stängs av med den röda knappen (0).

• 	Efter start, vänta 2–3 sekunder tills motorns has-
tighet stabiliserats innan du börjar kapa.

3. SÄKERHETSANVISNINGAR

VARNING!

Viktigt! När elektriska apparater används, följ sä-
kerhetsåtgärderna för att minska risken för elek-
triska stötar, skador och brand.

Läs och följ alla instruktioner innan maski-
nen används och förvara dem på ett säkert 
ställe.

FÖRVARA DESSA INSTRUKTIONER
PÅ ETT SÄKERT STÄLLE

 
3.1 Håll arbetsplatsen ren

• 	En rörig arbetsplats ökar risken för olyckor.
• 	Håll arbetsplatsen väl upplyst.

3.2 Tänk på arbetsmiljön

• 	Utsätt inte maskinen för regn.
• 	Använd inte maskinen i fuktig miljö. Säkerställ 

god belysning.
• 	Använd inte maskinen nära brandfarliga vätskor 

eller gaser.

3.3 Håll barn borta

• 	Låt inte andra röra maskinen eller kabeln. Håll 
dem borta från arbetsplatsen.

3.4 Förvara verktyg säkert

• 	Maskiner som inte används ska förvaras torrt, 
säkert och utom räckhåll för barn.

3.5 Använd rätt maskin

• 	Använd inte maskinen för arbeten som den inte 
är avsedd för.
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3.6 Använd rätt arbetskläder

• 	Vid arbete utomhus ska du använda gummi-
handskar och halkfria skor. Långt hår ska sättas 
upp eller täckas. Använd skyddsglasögon.

• 	Använd ansiktsmask om arbetet genererar 
damm.

• 	Använd hörselskydd.
•	 Bär inte lösa kläder eller smycken som kan fast-

na i rörliga delar.

3.7 Felaktig användning av nätsladden
	
• 	Dra inte i kabeln för att koppla ur maskinen eller 

för att flytta den.
• 	Håll kabeln borta från värme, olja och vassa kan-

ter.
• 	Undvik osäkra arbetsställningar – håll alltid en 

stabil och balanserad position.

3.8 Ta hand om dina verktyg

• 	Håll verktygen rena och vassa för bättre och säk-
rare arbete.

• 	Följ underhålls- och justeringsanvisningarna.
•	 Kontrollera regelbundet nätsladden och låt en 

auktoriserad tekniker byta den om den är ska-
dad.

• 	Kontrollera förlängningskablar och byt dem om 
de är skadade. Håll handtagen rena och torra.

3.9 Dra ur kontakten
	
•	 Dra alltid ur kontakten när maskinen inte an-

vänds, vid reparationer och vid byte av tillbehör.
• 	Används endast med differentialskydd I∆N 0,01 A.
• 	Kontrollera att alla nycklar och inställningsverk-

tyg avlägsnats innan maskinen startas.

3.10 Undvik oavsiktlig start

• 	Kontrollera att maskinen är avstängd när du 
pluggar in den.

3.11 Var alltid uppmärksam
	
• 	Var uppmärksam på vad du gör. Använd sunt för-

nuft och använd inte maskinen om du är distra-
herad.

3.12 Kontrollera att maskinen inte är skadad
	
•	 Kontrollera maskinens säkerhetskomponenter 

noggrant innan den används igen. Se till att rörli-
ga delar fungerar korrekt och inte fastnar, och att 
inga andra delar är skadade.

• 	Alla skadade delar ska repareras eller bytas av 
auktoriserad servicepersonal.

• 	Defekta strömbrytare ska bytas av auktoriserad 
service.

VARNING!

	 Användning av andra tillbehör än de som anges 
i manualen eller i tillverkarens katalog kan inne-
bära risk för personskador.

3.13 	Låt kvalificerad personal
		  reparera maskinen
	
• 	Denna elektriska apparat uppfyller alla gällande 

säkerhetsföreskrifter.
	 Alla reparationer ska utföras av kvalificerad per-

sonal med originalreservdelar.
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4. UNDERHÅLL

4.1 Rengöring

• 	Håll kapmaskinen ren för att säkerställa bättre 
och säkrare funktion.

• 	Innan rengöring, underhåll, reparation eller 
transport, koppla ur och dra ut kontakten. Rengör 
sedan med en fuktig trasa.

• 	Använd inte aggressiva rengöringsmedel.
• 	Sänk inte ned maskinen i vatten.

4.2 Kontroll av komponenter

•	 Följ instruktionerna för byte av tillbehör.
• 	Kontrollera regelbundet maskinens kablar och låt 

en auktoriserad tekniker reparera dem om de är 
skadade.

VARNING!

Innan maskinen används igen, kontrollera noggrant 
att den fungerar korrekt och kan utföra det arbete 
som den är avsedd för. Skadade skydd eller delar 
ska repareras eller bytas av auktoriserad tekniker.
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6. FELLOKALISERING

Detta elverktyg uppfyller gällande säkerhetsföreskrifter.
Reparationer måste utföras uteslutande av kvalificerad personal som använder originalreservdelar; 
annars kan operatören utsättas för allvarlig fara.

Problema Causa Soluzione

Maskinen
fungerar inte

Strömkabeln är fel ansluten eller skadad
Sätt i kontakten ordentligt och kontrolle-
ra strömkabeln

Det kommer ingen ström till uttaget Kontrollera eluttaget

Strömbrytaren är skadad Kontakta din återförsäljare

Motorn har ingen kraft och avger en obehaglig 
lukt

Kontakta din återförsäljare

Maskinen
startar
med svårighet

Diamantskivan har böjts på grund av felaktig 
användning

Byt ut diamantskivan

Startkondensatorn är skadad Kontakta din återförsäljare

Motorns lager är skadade Kontakta din återförsäljare

SVENSKA
5. FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDERI

REKOMMENDATIONER!

Tillverkaren tar inget ansvar för användning av el-
kapmaskinen med andra verktyg eller för kapning 
av material som inte specificeras.
Maskinen är konstruerad uteslutande för använd-
ning enligt de FÖRESKRIVNA FUNKTIONSVILLKOREN 
som anges i avsnittet ”TEKNISKA DATA”.
Maskinen är inte avsedd för tung och kontinuerlig 
användning.
Brevetti MONTOLIT S.p.A. förbehåller sig rätten att 
göra tekniska ändringar utan föregående medde-
lande.

5.1 Undvik risker

	
• 	FÖLJ NOGA GÄLLANDE FÖRESKRIFTER FÖR HÄL-

SA OCH SÄKERHET PÅ ARBETSPLATSEN.
• 	Användning av hörselskydd är obligatorisk enligt 

Direktivet 2003/10/EG.
• 	Vibrationerna som genereras av maskinen och 

utvärderas enligt UNI-EN-ISO 5349-1-2004 an-
ses vara försumbara.
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7. GARANTI

Giltighet: 2 (två) år från försäljningsdatumet (faktura, följesedel eller kassakvitto). Fel som orsakas av felaktig 
användning eller normalt slitage är undantagna från denna garanti.

Brevetti MONTOLIT har alltid använt och levererat material av första klass. Detta är ett åtagande av serio-
sitet och kommersiell moral som placerar vårt företag över standardnivån.
Säkerhet och produktgaranti är för oss en källa till stolthet. Detta är en konkret verklighet, inte bara ord, 
utan även skriftliga garantier. Vi garanterar faktiskt alla våra produkter mot skador som oavsiktligt orsakas 
av en olyckshändelse som uppstått på grund av konstruktions- eller tillverkningsfel, även efter leverans 
och kommersialisering.

Beskrivningar och illustrationer tillhandahålls endast i informativt syfte. Företaget förbehåller sig rätten att, utan föregående meddelande och utan att än-
dra de väsentliga egenskaperna hos de modeller som beskrivs och illustreras här, när som helst utföra de ändringar som anses nödvändiga för förbättring 
eller av konstruktions- eller kommersiella skäl. All form av total eller partiell reproduktion av detta material, i vilket format som helst och med vilket medel 
eller förfaringssätt som helst – mekaniskt, fotografiskt eller elektroniskt – är förbjuden utan föregående skriftligt tillstånd från Brevetti MONTOLIT S.p.A.
Varje sådan aktivitet medför juridiskt ansvar och kan leda till rättsliga påföljder.

8. FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE MED CE-NORMER

Vi intygar under vårt ansvar att maskinen som beskrivs i dessa bruksanvisningar överensstämmer med 
följande direktiv: 2014/30/EU – 2011/65/EU – 2006/42/EU – EN61029-1:2009 + A11:2010.

Brevetti MONTOLIT S.p.A.

VIA TURCONI, 25 - 21050 CANTELLO (VA) ITALY
Tel. ++39 0332 419211 • Fax ++39 0332 418.444
www.montolit.com • e-mail: info@montolit.com

Stefano Montoli
Teknisk Chef

9. AVLÄGSNANDE AV UTRUSTNING
FÖR PRIVATPERSONER INOM EUROPEISKA UNIONEN

Denna symbol på produkten eller dess förpackning anger att produkten inte får kasseras tillsam-
mans med hushållsavfall.
Det är användarens ansvar att lämna utrustningen till en avsedd insamlingsplats för återvinning 
och bortskaffande av elektriska och elektroniska apparater.
Separat insamling och korrekt återvinning av uttjänt utrustning bidrar till att skydda människors 
hälsa och ekosystemet. För ytterligare information om insamlingsplatser, kontakta den lokala 
avfallsmyndigheten eller den butik där produkten köptes.

Cantello, 29/06/2021
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Art. 1092EVO2 (230V)
Art. 1093EVO2 (115V)

Art. 1114EVO2

Art. 1113EVO2

Art. 1110EVO2

Art. 1096EVO2 (230V)
Art. 1097EVO2 (115V)

Art. 1112EVO2

Art. 1115EVO2



Brevetti Montolit S.p.A.
Via Turconi, 25 - 21050 Cantello (VA) Italy

Tel.	 ++39 0332 419 211

www.montolit.com - info@montolit.com


